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Das Einstein St.Gallen ist der geeignete Ort um köstlich zu essen, 

ausgelassen zu feiern, sich mit Geschäftspartnern zu treffen und 

sich im Hotel und Wellnessbereich richtig wohlzufühlen. Als füh-

rendes Kongresshaus in der Ostschweiz, liegt es uns am Herzen 

Ihre Veranstaltung ganz nach Ihren Vorstellungen zu verwirkli-

chen. Das gesamte Team setzt gerne alle Wünsche in die Tat um.

Wir freuen uns sehr, Sie und Ihre Gäste schon bald bei uns will-

kommen zu heissen und zu begeistern.

The Einstein St.Gallen is the right place to enjoy a delicious 

meal, celebrate in style, meet with business partners and 

feel right at home in the hotel and wellness area. As the lea-

ding congress house in Eastern Switzerland, it is close to our 

heart to realize your event according to your ideas. The ent-

ire team will be happy to put all your wishes into reality. 

We look forward to welcoming and enchanting you and your 

guests soon.

Michael Vogt 

General Manager

Herzlich willkommen zu Hause!

Welcome home!

Einstein 
Congress

Das Einstein Congress ist das führende Kongresshaus der Ost-

schweiz und wurde im Rahmen des Swiss Location Awards mehr-

fach von Veranstaltern und Besuchern zu den besten Kongress-

locations der Schweiz gewählt. Die 15 stilvollen Seminarräume 

und der einzigartige Einstein Saal überzeugen durch ausgesuch-

te Materialien und eine inspirierende Atmosphäre. Der grosszü-

gige Einstein Saal ist die ideale Location für Veranstaltungen 

aller Art. Die Räume sind mit der neusten Präsentations- und 

Seminar-Technologie ausgestattet und bieten Platz für Anlässe 

für bis zu 400 Personen. Das Einstein Parking ist mit dem Einstein 

Congress direkt verbunden.

The Einstein Congress is the leading congress center in 

Eastern Switzerland. Event managers and visitors both vo-

ted it the best congress location in Switzerland multiple 

times at the Swiss Location Award. The 15 elegant semi-

nar rooms and the unique Einstein Hall are furnished in 

exquisite materials and create an inspiring atmosphere. 

The spacious Einstein Hall is an ideal location for all kinds 

of events. The rooms are equipped with state-of-the-art 

presentation and seminar technology and provide space 

for events for up to 400 persons. The Einstein Parking is 

directly connected to the Einstein Congress.
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Lobby & 

Bistro St.Gallen

Die Congress Lobby kann als Ausstellerfläche oder bei grossen 

Gruppen für Aperitifs oder Stehlunches verwendet werden. Im 

täglich geöffnetem Bistro St.Gallen werden köstliche interna-

tionale und schweizerische Speisen serviert. Ausgezeichnet mit 

14 Punkten GaultMillau ist das Restaurant der geeignete Ort, um 

in gemütlicher und stilvoller Atmosphäre köstliche Gerichte von 

früh bis spät zu geniessen. Für Gruppen bieten wir mittags ein 

reichhaltiges Buffet mit verschiedenen Speisen an.

The Congress Lobby can be used as an exhibitor area or for ape-

ritifs or standing lunches for large groups. The Bistro St.Gallen is 

open daily and serves delicious international and Swiss dishes. 

Awarded with 14 GaultMillau points, the restaurant is the perfect 

place to enjoy delicious meals from morning till night in a cozy 

and stylish atmosphere. For groups we offer a rich lunch buffet 

with various dishes.

Fläche | area 181.5 m2

Breite | width 11 m

Länge | length 16.5 m

Höhe | height 3.8 m

Einstein Lobby
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Bistro |

Küche | kitchen

Erdgeschoss 

Ground 昀氀oor

Rinds- 

tatar

Bistro 

St.Gallen

Toiletten | toilets
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Das Foyer ist multioptional nutzbar. Es eignet sich für Ausstel-

lungen, Kaffeepausen, Aperitifs sowie für einen Stehlunch. Wer-

den bei einem Galadinner die Türen zum Einstein Saal geöffnet, 

wird das Foyer zum Teil des Saals. Ob Konzert, Seminar, Steh-

empfang oder Galadinner: Der Einstein Saal ist der glanzvolle 

Rahmen jeder Veranstaltung und überzeugt durch unzählige 

technische Möglichkeiten und ausgesuchte Materialien. Durch 

Öffnen der Hubfenster kann die stilvolle Galerie auf der 2. Etage 

mit dem Einstein Saal kombiniert werden und für Kaffeepausen, 

als Lounge oder VIP-Bereich genutzt werden.

The foyer can be used in a variety of ways. It is suitable for 

exhibitions, coffee breaks, aperitifs and standing lunches. When 

the doors to the Einstein Hall are opened for a gala dinner, the 

foyer becomes part of the hall. Whether a concert, seminar, stan-

ding reception or gala dinner: the Einstein Hall is the glamorous 

setting for any event and impresses with its countless technical 

possibilities and materials. By opening the sash windows, the 

stylish gallery on the 2nd floor can be combined with the Einstein 

Hall and used for coffee breaks, as a lounge or a VIP area.

1. & 2. Etage 

1st & 2nd 昀氀oor

Fläche | area 186 m2 342 m2 140 m2

Breite | width 19 m

Länge | length 18 m

Höhe | height 3 m 6 m 3 m

Seminar | classroom 150

Bankett | banquet 80 240 80

Konzert | theatre 300

Stehempfang | reception 140 330 100

2. Etagekombinierbar | combinable

Foyer Einstein Saal Galerie
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Seminar | classroom

Bankett | banquet

Konzert | theatre

Stehempfang | reception

Einstein 

Saal

Foyer, Einstein Saal & 

Galerie

Foyer, Einstein Hall & 

Gallery

Congress 

Foyer
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Konzert | theatre

Das geräumige Foyer mit deckenhohen Fenstern gibt den Blick 

frei auf das UNESCO Weltkulturerbe "Stiftsbezirk St.Gallen" und 

verleiht Kaffeepausen, Ausstellungen oder einem Stehlunch eine 

erfrischende Note und bietet Platz für neue Ideen. In den klei-

neren Räumen können Workshops und Gruppenarbeiten durch-

geführt werden. Die beiden grösseren Räume eignen sich als Ple-

narsäle. Als Kombination haben die Räumlichkeiten 3.5.1 - 3.5.3 

Dank ihrer Grösse genügend Platz für Seminare, Konferenzen, 

Bankette oder Hochzeiten. Durch die drei geöffneten Flügeltü-

ren auf der Stirnseite wird aus einem Seminarraum in wenigen 

Augenblicken und in Kombination mit dem 3.0 Foyer Egg eine 

Ausstellungsfläche, ein Networking- oder Dinnerbereich.

The spacious foyer with floor-to-ceiling windows offers a view of 

the UNESCO World Heritage Site "Abbey District of St.Gallen" and 

gives coffee breaks, exhibitions or a standing lunch a refreshing 

touch and creates space for new ideas. Workshops and breakout 

sessions can be held in the smaller rooms. The two larger rooms 

are suitable as plenary rooms. The rooms 3.5.1 - 3.5.3 are suita-

ble for seminars, conferences, banquets or weddings due to their 

size. By opening the three doors at the front, a seminar room 

in combination with the 3.0 Foyer Egg can be transformed into 

an exhibition space, a networking or dining area in just a few 

moments.

3. Etage 

3rd 昀氀oor

Seminarraum 

Buchegg

Seminarraum 

Wildegg

Foyer Egg

Toiletten | toilets

U-Form | U-shape

Block | boardroom

Seminar | classroom

Foyer Egg
3.1

Wildegg
3.3

Liebegg
3.5.2

Friedegg
3.5.3

Buchegg
3.2

Fröhlichsegg
3.5.1

Spisegg
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kombinierbar | combinable

Fläche | area 150 m2 28 m2 59.5 m2 56 m2 76 m2 80 m2 68 m2

Breite | width 4 m 8.5 m 7 m 8 m 8.4 m 8 m

Länge | length 7 m 7 m 8 m 9.5 m 9.5 m 8.5 m

Höhe | height 3 m 3 m 3 m 3 m 3 m 3 m 3 m

U-Form | U-shape 16 16 20 20 16

Block | boardroom 12 18 18 20 20 20

Seminar | classroom 18 18 32 32 26

Konzert | theatre 35 35 60 60 50

Foyer Egg &  

Tagungsräume

Foyer Egg &  

Meeting Rooms
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Konzert | theatre

Mit Aussicht über die Dächer von St.Gallen geniesst man Kaffee-

pausen, Aperitifs und Mittag- oder Abendessen im besonderen 

Stil. Die kleineren Räumlichkeiten eignen sich für Gruppen-

arbeiten und als Breakout-Rooms. Für grössere Veranstaltun-

gen können die Räume 4.5.1 und 4.5.2 kombiniert werden. Der 

Raum Rosenberg ist nebst einem Beamer auch mit einem 108" 

LCD-Bildschirm ausgestattet. Der Boardroom ist der besondere 

Rahmen für Geschäftsleitungs- oder Verwaltungsratssitzungen. 

Er überzeugt mit einem Smartboard, einem ovalen Konferenz-

tisch und stilvollen Ledersesseln.

With views over the city of St.Gallen, you can enjoy coffee breaks, 

aperitifs and lunches or dinners in a special style. The smaller 

rooms are suitable for group work and as breakout rooms. Se-

minar rooms 4.5.1 and 4.5.2 can be combined for larger events. 

In addition to a projector, room Rosenberg is also equipped with 

a 108" LCD screen. The Boardroom offers a special setting for 

executive or management meetings. It features a smartboard, an 

oval conference table and stylish leather armchairs.

4. Etage 

4th 昀氀oor

Senminarraum 

Singenberg

Seminarraum 

Wienerberg

U-Form | U-shape

Block | boardroom

Seminar | classroom

Toiletten | toilets

Foyer Berg

kombinierbar | combinable Boardroom

Foyer Berg
4.1

Freudenberg
4.3

Harfenberg
4.5.1

Rosenberg
4.5.2

Wienerberg
4.2

Kammelenberg
4.4

Ringelberg
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4.6
Singenberg*

*Fixer Tisch | fixed table

Fläche | area 150 m2 28 m2 28 m2 28 m2 56 m2 80 m2 80 m2 64 m2

Breite | width 4 m 4 m 4 m 7 m 8.5 m 8.5 m 8 m

Länge | length 7 m 7 m 7 m 8 m 9.5 m 9.5 m 8 m

Höhe | height 3 m 3 m 3 m 3 m 3 m 3 m 3 m 3 m

U-Form | U-shape 16 20 20

Block | boardroom 12 12 12 18 20 20 14

Seminar | classroom 18 32 32

Konzert | theatre 35 60 60

Foyer Berg &  

Tagungsräume

Foyer Berg &  

Meeting Rooms
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Stehempfang | reception

Bankett | banquet

Das Turmzimmer auf der 5. Etage des Congress Gebäudes bietet 

einen atemberaubenden Blick über die Dächer der St.Galler Alt-

stadt. Dieser Raum ist ideal für Apéritifs, private Mittag- oder 

Abendessen und ist auch für Meetings oder als Gruppenraum 

nutzbar. Ein riesiger Kronleuchter aus Glasflaschen zaubert ein 

stimmungsvolles Ambiente, welches wahlweise auch mit farbi-

gen LED-Spots untermalt werden kann.

The Tower room on the 5th floor of the congress building provides 

a breathtaking view over the roofs of the historic center of St.Gal-

len. This room is ideal for aperitifs, private lunches or dinners, as 

well as meetings and group work. A massive chandelier made of 

glass bottles creates a magical atmosphere that can be enhanced 

with colored LEDs.

5. Etage 

5th 昀氀oor

Buffet

Ein
gang | 

entra
nce

Fläche | area 55 m2

Block | boardroom 16

Bankett | banquet 32

Stehempfang | reception 40
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Konzert | theatre

Der Berneggsaal ist ein separater Seminarraum im 7. Stock des 

Hotelgebäudes und ist mit einer Klimaanlage ausgestattet. Er ist 

perfekt geeignet für Seminare oder Workshops und durch die vie-

len Dachfenster sehr hell und lichtdurchflutet. Exklusiv zur Miete 

des Saals gehören ein separates Foyer und drei Gruppenräume. 

Diese sowie das Foyer sind optimal für separate Arbeiten ausge-

legt. Das Foyer kann ausserdem für Kaffeepausen und Aperitifs 

angedacht werden.

The Bernegg Hall is a separate seminar room which features air- 

conditioning and is located on the 7th floor of the hotel building. 

It is ideal for seminars and workshops and has a light and airy 

feel thanks to its numerous skylights. A separate foyer and three 

group rooms are included in the rental of this hall. These and the 

foyer are optimally designed for separate work. Furthermore, the 

foyer can be used for coffee breaks and aperitifs.

7. Etage 

7 th 昀氀oor

Bernegg- 

saal 

Foyer 

Berneggsaal

U-Form | U-shape

Block | boardroom

Seminar | classroom

Bernegg 7.5
Bernegg

7.4

Bernegg 7.3

Gruppenräume | group rooms Foyer Berneggsaal

Fläche | area 80 m2 132 m2 9 - 25 m2 9 - 25 m2 9 - 25 m2

Breite | width 12 m 12 m

Länge | length 7 m 7 m

Höhe | height 3 m 3 m 3 m 3 m 3 m

U-Form | U-shape 30

Block | boardroom 24 6 6 12

Seminar | classroom 60

Bankett | banquet 72

Konzert | theatre 100

Stehempfang | reception 60 100

7.3
BerneggBerneggsaal

7.5
Bernegg

7.4
Bernegg

Foyer
Berneggsaal
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Foyer Bernegg hall & 

Bernegg hall
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Seminarraum (*nicht gültig für den Einstein Saal)

Seminar room (*not valid for the Einstein Hall)

1 Plenarraum*
1 plenary room*

Getränke im Raum (werden am Mittag aufgefrischt)

Beverages in the seminar room (refresh during lunch time)

Mineralwasser mit/ohne Kohlensäure
Still/sparkling water

Pause am Vormittag
Coffee break in the morning

Mineralwasser mit/ohne Kohlensäure 
Still/sparkling water

Kaffee und Tee 
Coffee and tea

Zwei Fruchtsäfte 
Two fruit juices

Süsse und salzige Komponenten 
Selection of sweet and salty components

Frische Früchte
Fresh fruit

Mittagessen
Lunch

2-Gang Mittagessen
2-course lunch

50 cl Mineralwasser und 1 Kaffee
50 cl mineral water and 1 coffee

Pause am Nachmittag
Coffee break in the afternoon

Mineralwasser mit/ohne Kohlensäure 
Still/sparkling water

Kaffee und Tee 
Coffee and tea

Zwei Fruchtsäfte 
Two fruit juices

Süsse und salzige Komponenten 
Selection of sweet and salty components

Frische Früchte
Fresh fruit

Basistechnik (*nicht gültig für den Einstein Saal)

Technical equipment (*not valid for the Einstein Hall)

1 Flipchart oder 1 Pinnwand
1 flipchart or 1 pin board

1 Moderationskoffer
1 presentation case

1 Beamer inkl. Projektionsfläche*
1 projector with screen*

WLAN
Wi-Fi

Beamer (5'000 ANSI, Full HD, 1'920 x 1'080 px)

Einzelprojektion/Doppelprojektion

Projector (5'000 ANSI, Full HD, 1'920 x 1'080 px)

Single projection/Dual projection

Bühne
Stage

Flipchart/Pinnwand
Flipchart/Pin board

Front-/Backlights
Einstein Saal

Front/Backlights

Einstein Hall

Head-set und Handmikrofone
Head-set and hand microphones

Head-up LCD Monitor mobil  
(32", Full HD, 1'920 x 1'080 px)

Rednerpult
Lectern

Moderationskoffer
Presentation case

WLAN
Wi-Fi

Seminarpauschale

Convention package

Technik

Technical equipment

Ab 10 Personen können folgende Leistungen pauschal gebucht werden:

For groups of 10 or more participants, we recommend our convention package:

Erleben Sie in den Seminarräumen des Einstein Congresses die neuste Technik:

Experience state-of-the-art technology in the Einstein Congress seminar rooms:

Preise:

Prices:

Weitere Informationen:

More information:

In den Seminarräumen ist die neuste Technik installiert:

• Beschallungsanlage für optimale Klangverhältnisse

• 4K Smartboard: Kabelloses Übertragen, grosses Whiteboard

• Clickshare: Kabelloses Übertragen von diversen Geräten

• Raumsteuerung um die Bild-, Ton- und Lichtverhältnisse 

nach Wunsch anzupassen

The latest technical equipment is installed in the seminar rooms:

• Sound system for optimal sound conditions

• 4K Smartboard: wireless transmission, big whiteboard

• Clickshare: wireless transmission from various devices

• Room control to adjust the image, sound and lighting as 

required
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Bankette

Banquets

Weinkeller Einstein

Wine cellar Einstein

Foyers Weinstein Vinothek

Weinstein Vinotheque

Ob Firmenfeste, Familienfeiern, Weihnachtsessen oder elegante 

Märchenhochzeiten: Erleben Sie Ihre Veranstaltung für bis zu 

240 Personen ganz nach Ihren Vorstellungen. Wir verzaubern Sie 

und Ihre Gäste mit unseren köstlichen Gerichten und den dazu 

harmonisierenden Weinen. Höhenflüge der Extraklasse sind bei 

einem Einstein Gourmet Bankett garantiert. Die Küchenchefs Se-

bastian Zier und Richard Schmidtkonz verzaubern die Gäste mit 

ihren Kunstwerken auf dem Teller.

Die magische Atmosphäre des gemauerten Gewölbes aus weis-

sem Bordeaux-Kalkstein birgt über 2'900 Weinpositionen. Zu 

entdecken gibt es exklusive Raritäten aus dem Bordeaux und 

Burgund, edlen Champagner und eine beachtenswerte Anzahl an 

Schweizer Weinen von Weltformat. 

Die Foyers bieten einen faszinierenden Ausblick über die Stadt 

St.Gallen. Bankette, Hochzeiten, Firmen- und Weihnachtsfeste 

für bis zu 80 Personen können in den Foyers gefeiert werden. 

Nutzen Sie das moderne und zugleich gemütliche Ladenlokal für 

private Weindegustationen, Aperitifs und kleinere Essen mit Ih-

ren Freunden oder Arbeitskollegen. Mit viel Freude und Expertise 

lässt das Team der Weinstein Vinothek Sie an deren Fachwissen 

teilhaben und erzählt Ihnen gerne die Geschichte hinter dem 

Wein.

Whether company parties, family celebrations, Christmas dinners 

or elegant fairy tale weddings: Experience your event for up to 

240 people entirely according to your ideas. We will enchant you 

and your guests with our delicious dishes and the harmonizing 

wines. Flights of fancy in a class of their own are guaranteed at 

an Einstein Gourmet Banquet. Chefs Sebastian Zier and Richard 

Schmidtkonz enchant guests with their work of art on the plates.

The magical atmosphere of the brick vault made of white Bor-

deaux limestone holds over 2,900 wines. There are exclusive 

rarities from Bordeaux and Burgundy, fine champagnes and a 

remarkable number of world-class Swiss wines to discover.

The foyers offer a fascinating view over the city of St.Gallen. 

Banquets, weddings, company and Christmas parties for up to 80 

people can be celebrated in the foyers. 

Meet at this modern yet cozy venue for private wine tastings, 

aperitifs and light meals with your friends and colleagues. The 

Weinstein Vinotheque team will be pleased to share their expert 

knowledge with you and tell you about the history of wine.

Weitere Informationen:

More information:

Weitere Informationen:

More information:

Weitere Informationen:

More information:

Weitere Informationen:

More information:
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Zimmer & Suiten

Rooms & Suites

Einstein Gourmet

Fitness & Wellness Einstein Bar

Das Einstein St.Gallen verfügt über 113 klimatisierte Zimmer und 

Suiten. Alle Zimmer widerspiegeln die Geschichte der St.Galler 

Textilien und strahlen in Naturmaterialien, einem Edelkirschpar-

kett und hochwertiger St.Galler Bettwäsche. In allen Zimmern 

sind ein Safe, ein LED-TV, eine Minibar, eine Klimaanlage und 

kostenfreies WLAN vorhanden. Die Badezimmer sind aus Marmor 

und Granit und verfügen über einen Haartrockner, Handtuchwär-

mer, Bademantel und Slippers.

Mit Blick über St.Gallen erwarten Sie die beiden Küchenchefs 

Sebastian Zier und Richard Schmidtkonz im 18 Punkte GaultMil-

lau und zwei Sterne Michelin ausgezeichnetem Einstein Gour-

met. Kommen Sie in den Genuss von verschiedenen Geschmacks-

komponenten und erleben Sie erstklassige Produkte, die mit 

Liebe zum Detail zubereitet werden. Der französisch geprägte 

und weltoffene Kochstil wird durch auserlesene Weine aus dem 

Weinkeller abgerundet. 

Im Fitnessbereich stehen auf drei Etagen moderne Fitness- und 

Ausdauergeräte, ein Kraftraum sowie ein Milon Zirkel zur Verfü-

gung. Der moderne Wellnessbereich lädt zum Entspannen ein. Es 

erwarten Sie eine Saunalandschaft, ein Eisbrunnen, ein Kristall-

bad mit Massagedüsen und Sprudelsitzen sowie verschiedene 

Erlebnisduschen. Zudem wird ein separater Damenbereich ange-

boten. Entspannung und Stille findet man in den Ruheräumen.

"Clubatmosphäre im englischen Stil" ist die wohl passendste

Umschreibung für die Stimmung, die in der Einstein Bar herrscht. 

Hier treffen sich Menschen aus St.Gallen und der ganzen Welt.

Unterschiedlichste Cocktails, rund 100 Whiskys und Spitzenwei-

ne, Bier vom Fass oder köstliche Eigenkreationen lassen kaum ei-

nen Wunsch offen. In der angeschlossenen Davidoff Cigar Lounge 

findet man über 50 Zigarrensorten.

The Einstein St.Gallen has 113 air-conditioned rooms and suites. 

All rooms reflect the history of textiles from St.Gallen and are 

furnished with natural materials, cherry wood parquet and bed 

linen of the finest St.Gallen quality. All rooms are equipped with 

a safe, LED TV, mini bar, air conditioning and free Wi-Fi. The 

bathrooms are crafted from marble and granite and have a hair 

dryer, towel heater, bathrobe and slippers.

With a view over St.Gallen, the two chefs Sebastian Zier and 

Richard Schmidtkonz await you in the 18-point GaultMillau and 

two-star Michelin Einstein Gourmet. Enjoy a variety of flavors and 

experience first-class products prepared with attention to detail. 

The French-influenced and world open cooking style is rounded 

off with exquisite wines from the wine cellar.

In the fitness area, modern fitness and cardio equipment, a 

weight room and a Milon circuit are available on three floors. 

The modern wellness area invites you to relax. A sauna area, an 

ice fountain, a crystal bath with massage nozzles and massage 

seats, as well as various adventure showers await you. In addi-

tion, a separate ladies' area is offered. Relaxation and tranquility 

can be found in the relaxation rooms.

"English style club atmosphere" is probably the most suitable 

paraphrase for the mood that prevails in the Einstein Bar. A 

meeting place for people from St.Gallen and all over the world. 

Various cocktails, around 100 whiskys and fine wines, draft beer 

and our own delicious creations leave nothing to be desired. In 

the adjoining Davidoff Cigar Lounge you will find over 50 types 

of cigars.

Weitere Informationen:

More information:

Weitere Informationen:

More information:

Weitere Informationen:

More information:

Weitere Informationen:

More information:
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